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2 0 0 0 年年年年 5 月月月月 3 日日日日 (星 期 三星 期 三星 期 三星 期 三 )
立 法 會 會 議 席 上立 法 會 會 議 席 上立 法 會 會 議 席 上立 法 會 會 議 席 上

張 文 光 議 員 就張 文 光 議 員 就張 文 光 議 員 就張 文 光 議 員 就 “改 善 學 校 教 學 環 境改 善 學 校 教 學 環 境改 善 學 校 教 學 環 境改 善 學 校 教 學 環 境 ”
提 出 的 議 案提 出 的 議 案提 出 的 議 案提 出 的 議 案

議 案 措 辭議 案 措 辭議 案 措 辭議 案 措 辭

“本 會 促 請 政 府 立 即 撥 款 ， 履 行 承 諾 ， 在 2 0 0 4 年 前 ， 為
全 港 學 校 完 成 校 舍 改 善 工 程 計 劃，確 保 所 有 學 校 均 設 有

足 夠 的 基 本 教 學 設 施 ， 包 括 電 腦 室 、圖 書 室 、語 言 室 ，

家 長 會 見 室、學 生 活 動 中 心、教 員 休 息 室 和 輔 導 教 學 室

等。對 於 一 些 過 度 殘 破、影 響 學 童 安 全 或 地 方 嚴 重 不 足

的 校 舍，政 府 應 立 即 安 排 學 校 重 建 或 搬 遷 至 新 校 舍，改

善 教 學 環 境 ， 保 障 學 童 的 利 益 。 ”

(Translation)

Motion on “Enhancing the learning and teaching environment in schools”
to be moved by Hon CHEUNG Man-kwong

at the Legislative Council Meeting
on Wednesday, 3 May 2000

Wording of the Motion

“That this Council urges the Government to provide funding immediately to
honour its commitment to complete the School Improvement Programme for
schools territory-wide by 2004 so as to ensure that all schools are equipped with
adequate basic teaching facilities which include computer rooms, libraries,
language rooms, interview rooms for receiving parents, student activity centres,
staff common rooms and remedial teaching rooms.  With regard to school
premises that are dilapidated, jeopardizing the safety of students or with acute
shortage of space, the Government should make immediate arrangement for their
redevelopment or relocation so as to improve the schooling environment and
protect the interests of students.”

(Draft as at 14.4.2000)


